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34 Дина, дочь Иакова от
Лии, пошла к своим

новым подругам.
2 Шехем, сын Хамора, та<
мошнего вождя, из хивеев,
увидел ее, увел и взял силой.
3 Но девушка тронула его
сердце. Он полюбил Дину,
дочь Иакова, и говорил ей не<
жности.
4 Шехем попросил своего
отца Хамора: «Возьми мне эту
девушку в жены».
5 Иаков узнал о бесчестье
дочери, но не стал поднимать
шума. Он ждал сыновей. А сы<
новья пасли в поле скот.
6 Шехемов отец Хамор
пришел поговорить с Иако<
вом.
7 Сыновья Иакова верну<
лись с поля вне себя от яро<
сти. Они уже все знали. Наси<
лие над дочерью Иакова рав<
но осквернению Израиля —
это вопиющее кощунство.
8 Хамор сказал: «Шехему,
моему сыну, по сердцу ваша
дочь. Выдайте ее за него.
9 Породнитесь с нами. Вы<
давайте за нас ваших дочерей,
а наших берите себе.
10 Живите у нас. Земли хва<
тит на всех. Приобретайте
собственность, находите себе
свое место, обживайтесь».
11 А Шехем сказал отцу Ди<
ны и ее братьям: «Просим от
вас милости. Только скажите
— я все отдам.
12 Назначьте какой хотите
выкуп, любые дары. Я на все
согласен. Только выдайте за
меня вашу младшую».

13 Но сыновья Иакова не
хотели ничего знать. Шехем
обесчестил их сестру Дину, и
они задумали хитрость. Шехе<
му и его отцу Хамору
14 Они ответили так: «Не
можем этого сделать. Сестру
выдавать за необрезанного не<
льзя. Это для нас бесчестье.
15 Мы пойдем вам навстре<
чу при условии, если все ваши
мужчины сделают себе обреза<
ние. Тогда между нами не бу<
дет различия
16 И мы сможем выдавать за
вас наших дочерей и брать се<
бе в жены ваших и жить с ва<
ми как один народ.
17 А не обрежетесь — заби<
раем сестру и уходим».
18 Хамор и Хаморов сын
Шехем не стали возражать.
19 Юноше так полюбилась
дочь Иакова, что он тут же ра<
ди нее это и исполнил. А надо
сказать, что в семье своего от<
ца Шехем был самым уважае<
мым человеком.
20 Когда у городских ворот
собрались жители города, Ха<
мор и его сын Шехем обрати<
лись к ним с такими словами:
21 «Эти люди мирно настро<
ены. Пусть они обживаются у
нас, находят себе свое место.
Земли здесь хватит на всех. А
мы давайте будем брать себе в
жены их дочерей, а за них вы<
давать своих.
22 Они согласны поселить<
ся здесь и быть с нами одним
народом. Правда, они поста<
вили условие: всем нам сде<
лать обрезание, как и у них об<
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резаны все мужчины.
23 Их стада, все их владе<
ния, вся живность — все это
будет нашим. Давайте сдела<
ем, как они хотят, и будем
жить вместе».
24 У городских ворот собра<
лись тогда все мужчины. Они
согласились с Хамором и его
сыном Шехемом и прямо от
городских ворот все пошли и
сделали себе обрезание.
25 На третий день, когда все
они лежали больные, два сына
Иакова, Симеон и Левий, бра<
тья Дины, с мечами в руках во<
рвались в город. Они застали
мужчин врасплох и всех пере<
били.
26 Зарубили и самого Хамо<
ра и его сына Шехема, забра<
ли Дину из Шехемова дома и
ушли.
27 Продолжая расправу, сы<
новья Иакова вернулись и раз<
грабили город, обесчестив<
ший их сестру.
28 Они угнали овец, коров,
ослов и забрали все, что смог<
ли унести из города и с полей.
29 Братья захватили весь
домашний скарб и увели всех
детей и женщин, начисто опу<
стошили все дома.
30 Иаков сказал Симеону и
Левию: «Вы меня просто губи<
те. Из<за вас жителям этой зе<
мли, ханаанеям и перизеям, я
теперь первый враг. А какая у
меня сила? Они придут и убь<
ют меня. И не только меня —
никто из наших не останется в
живых».
31 Братья ответили: «А раз<

ве можно обращаться с нашей
сестрой, как с гулящей дев<
кой!».

35 Бог сказал Иакову:
«Отправляйся в Бет<

Эл и поселись там. Сооруди
там жертвенник Богу, кото<
рый явился тебе, когда ты бе<
жал от своего брата Исава».
2 Собрав семью и челядь,
Иаков сказал: «Побросайте чу<
жих богов, у кого какие есть,
очиститесь и оденьтесь во все
новое.
3 Мы идем в Бет<Эл. Я со<
оружу там жертвенник Богу,
который вызволил меня из бе<
ды и сопровождал меня на
всем моем пути».
4 Все отдали Иакову чужих
богов, какие у кого были, и
серьги из ушей, и Иаков зако<
пал собранное в урочище Ше<
хем.
5 И пошли. Ужас Божий
сковал жителей окрестных го<
родов, и никто не преследо<
вал сыновей Иакова.
6 Иаков и его люди при<
шли в Лузу, по<иному Бет<Эл,
что в Ханаане.
7 Иаков соорудил жертвен<
ник и назвал это место Эл<Бет<
Эл. Здесь явился ему Бог, ког<
да он бежал от брата.
8 Умерла кормилица Ревек<
ки Девора. Ее похоронили за
Бет<Элом под дубом. Дуб на<
звали Аллон<Бахут.
9 Когда Иаков вернулся из
Паддан<Арама, Бог опять при<
шел и благословил его.
10 Бог сказал: «Имя Иаков
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твоим больше не будет. Теперь
твое имя не Иаков, а Изра<
иль». Так он получил от Бога
имя Израиль.
11 Бог сказал ему: «Я — Бог
Крепкий. Обзаводись потом<
ством, умножай его. Станешь
праотцом народов, множества
народов. От тебя произойдут
цари.
12 Земля, которую Я дал Ав<
рааму и Исааку, перейдет к те<
бе, а затем к твоим потомкам».
13 И Бог покинул место, где
говорил с Иаковом.
14 На том месте, где гово<
рил Бог, Иаков поставил ка<
менный памятник и возлил на
него вино и елей.
15 А место, где говорил Бог,
Иаков назвал Бет<Эл.
16 Из Бет<Эла семья отпра<
вилась дальше. В пути, не до<
ходя до Эфраты, Рахиль роди<
ла сына. Роды были трудными.
17 Схватки совсем измучи<
ли Рахиль. Повивальная бабка
сказала ей: «Ну вот, а ты боя<
лась. У тебя еще один сын».
18 Рахиль умирала. Перед
смертью она назвала сына
Бен<Они. Но отец дал ему дру<
гое имя: Вениамин.
19 Рахиль умерла. Ее могила
— у дороги на Эфрату, по<ино<
му Вифлеем.
20 Иаков поставил ей над<
гробный памятник. Этот па<
мятник Рахили стоит там и по
сей день.
21 Израиль отправился да<
льше. Новая стоянка была по
ту сторону Мигдал<Эдера.
22 Пока стояли, Рувим пере<

спал с Валлой, наложницей
своего отца. Отец узнал об
этом. У Иакова было двенад<
цать сыновей.
23 Сыновья Лии: за Руви<
мом, первенцем Иакова — Си<
меон, Левий, Иуда, Иссахар и
Завулон.
24 Сыновья Рахили: Иосиф
и Вениамин.
25 Сыновья Рахилиной ра<
быни Валлы: Дан и Неффа<
лим.
26 Сыновья Лииной рабы<
ни Зельфы: Гад и Асир. Это
сыновья Иакова, родившиеся
в Паддан<Араме.
27 Иаков вернулся к своему
отцу Исааку в урочище Мамре
в Кириат<Арба (ныне это Хев<
рон), где сначала жил Авраам,
а теперь Исаак.
28 Исаак прожил сто во<
семьдесят лет
29 И отошел к праотцам. Он
умер старцем, насытившись
жизнью. Его похоронили сы<
новья Исав и Иаков.

36 Родословная Исава,
он же Эдом.

2 Исав взял себе в жены ха<
наанеянок: Аду, дочь Элона<
хетта, и Оголиваму, дочь Аны,
сына Цивона<хиввея,
3 И еще — Басемат, дочь
Измаила, сестру Невайота.
4 От Ады у Исава родился
Элифаз, от Басемат — Реуэл,
5 От Оголовамы — Еуш,
Ялам и Корах. Это сыновья
Исава, родившиеся в Ханаане.
6 Исав собрал свои стада,
весь скот и все добро, нажи<
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тое в Ханаане, и со своими же<
нами, сыновьями, дочерьми и
челядью ушел от своего брата
Иакова, жил отдельно от него
в другой стране.
7 Хозяйства братьев так
разрослись, что стали теснить
друг друга. На пастбищах не
хватало места для двух стад.
8 Исав поселился на наго<
рье Сеир. Исав — это Эдом.
9 Родословная Исава, пра<
отца эдомитян. Его земля —
нагорье Сеир.
10 Сыновья Исава: Элифаз,
его сын от Ады, и Реуэл, его
сын от Басемат.
11 Сыновья Элифаза: Те<
ман, Омар, Цефо, Гатам и Ке<
наз.
12 Тимна, наложница Эли<
фаза, родила ему Амалека. Это
потомки Исава от Ады.
13 Сыновья Реуэла: Нахат,
Зерах, Шамма и Мизза. Это
потомки Исава от Басемат.
14 Сыновья Исава от Оголи<
вамы, дочери Аны, сына Ци<
вона: Еуш, Ялам и Корах.
15 Вот кланы Исава по ро<
доначальникам. Потомки Эли<
фаза, Исавова первенца: клан
Темана, клан Омара, клан Це<
фо, клан Кеназа,
16 Клан Кораха, клан Гатама
и клан Амалека. Это кланы
Элифаза и потомки Ады. Их
земля — Эдом.
17 Среди потомков Исавова
сына Реуэла: клан Нахата,
клан Зераха, клан Шаммы,
клан Миззы. Это кланы Реуэла
и потомки Исава от Басемат.
Их земля — Эдом.

18 Среди потомков Исава
от Оголимавы: клан Еуша,
клан Ялама, клан Кораха. Это
кланы потомков Исава от Ого<
лимавы, дочери Аны.
19 Это потомки и кланы
Исава, он же Эдом.
20 Сыновья Сеира<хорея,
жившие в той земле: Лотан,
Шовал, Цивон, Ана,
21 Дишон, Эцер и Дишан.
Это кланы хореев, потомков
Сеира. Они жили в земле
Эдом.
22 Сыновья Лотана: Хори и
Хемам. Сестра Лотана: Тимна.
23 Сыновья Шовала: Алван,
Манахат, Эвал, Шефо и Онам.
24 Сыновья Цивона: Айа и
Ана — тот самый Ана, который
нашел в пустыне родник, ког<
да пас ослов своего отца Циво<
на.
25 Дети Аны: Дишон и Ого<
ливама, дочь Аны.
26 Сыновья Дишона: Хем<
дан, Эшбан, Итран и Керан.
27 Сыновья Эцера: Билхан,
Зааван и Акан.
28 Сыновья Дишана: Уц и
Аран.
29 Кланы хореев: клан Лота<
на, клан Шовала, клан Циво<
на, клан Аны,
30 Клан Дишона, клан Эце<
ра и клан Дишана. Это родона<
чальники кланов хореев, жив<
ших в земле Сеир.
31 Еще до израильских ца<
рей в Эдоме были цари. Вот
эти цари:
32 Первым царем в Эдоме
был Беоров сын Бела. Его сто<
лицей был город Динхава.
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32 После смерти Белы воца<
рился Йовав, сын Зераха из
Боцры.
34 После смерти Йовава во<
царился Хушам из земли по<
томков Темана.
35 После смерти Хушама во<
царился Хадад, сын Бедада
(он разгромил мидьянитян на
моавской равнине). Его столи<
цей был город Авит.
36 После смерти Хадада во<
царился Самла из Масреки.
37 После смерти Самлы во<
царился Шаул из Реховота<на<
Реке.
38 После Шаула воцарился
Баал<Ханан, сын Ахбора.
39 После смерти Баал<Хана<
на, сына Ахборова, воцарился
Хадар. Его столицей был го<
род Пау, а его женой была Ме<
хетавель, дочь Матред, доче<
ри Ме<Захава.
40 А это кланы Исава по ро<
доначальникам и названиям
их селений: клан Тимны, клан
Алвы, клан Етета,
41 Клан Оголивамы, клан
Элы, клан Пинона,
42 Клан Кеназа, клан Тема<
на, клан Мивцара,
43 Клан Магдиэла и клан
Ирама. Все это кланы Эдома и
имена земельных владений
эдомитян. Их праотец — Исав.

37 Иаков поселился в Ха<
наане, земле своего

отца.
2 Из родословной Иакова.
Иосифу было семнадцать лет.
Его братья, сыновья Валлы и
Зелфы, жен Иакова, его отца,

пасли овец, а Иосиф им помо<
гал и, бывало, ябедничал на
них отцу.
3 Иосиф был у отца позд<
ним ребенком, и Израиль лю<
бил его больше других сыно<
вей. Ему он подарил цветную
рубаху.
4 Братьям было обидно,
что Иосиф ходит в любимчи<
ках, и они открыто ненавиде<
ли его, считали не стоящим
доброго слова.
5 Как<то раз Иосифу при<
снился сон. Он рассказал его
братьям, и это еще больше по<
догрело их ненависть.
6 Иосиф говорил: «Послу<
шайте, что мне приснилось!
7 Мы в поле вяжем снопы.
Мой сноп, ну, встал во весь
рост, а ваши снопы, ну, подо<
шли и согнулись перед ним».
8 Братья сказали: «Ты что,
собираешься царствовать над
нами? Будешь у нас начальни<
ком?». За его рассказы о таких
вот снах они невзлюбили его
еще больше.
9 Иосифу опять приснился
сон, и он рассказал его брать<
ям: «Мне привиделось, будто,
ну, солнце, и луна, и одиннад<
цать звезд, ну, поклонились
мне».
10 За этот сон, который Ио<
сиф рассказал братьям, отец
пожурил сына: «Что за сны те<
бе снятся? С какой стати мы
все — и я, и мать, и твои бра<
тья — вдруг возьмем и бросим<
ся тебе в ноги!».
11 Братья злились на Иоси<
фа, но отцу его сон запал в па<
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мять.
12 Братья погнали отцов<
ских овец на пастбище, что
под Шехемом.

13 Израиль сказал Иосифу:
«Твои братья пасут овец возле
Шехема. Надо сходить к ним».
Иосиф ответил: «Сейчас иду».
14 Отец говорит ему: «Да,
ступай посмотри, как там бра<

тья, как стадо. Вернешься —
расскажешь». И вот Иосиф от<
правился с этим наставлением
через всю Хевронскую долину

в Шехем.
15 Он бродил по пустому по<
лю, когда какой<то человек ос<
тановил его и спрашивает:
«Ты что тут ищешь?».
16 Иосиф ответил: «Где<то
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здесь мои братья пасут скот.
Ты не видел?».
17 Тот сказал: «Здесь их уже
нет. Я слышал, как они гово<
рили: «Давайте пойдем в До<
тан». Иосиф пошел в Дотан, и
верно — братья были там.
18 Они увидели его еще из<
дали и, пока он подходил, сго<
ворились его убить.
19 Братья говорили друг
другу: «Гляньте<ка, это же наш
сновидец!
20 Давайте убьем его и бро<
сим в яму. Скажем, что он по<
пался зверю. Заодно и узнаем,
как сбываются его сны».
21 И тут Рувим спас Иоси<
фа. Он сказал: «Не надо его
убивать.
22 Можно обойтись без кро<
ви. Бросьте его в сухой коло<
дец — и убийства не будет». В
мыслях у него было спасти
Иосифа, пусть бы он вернулся
к отцу.
23 Когда Иосиф подошел к
братьям, они сорвали с него
цветную рубаху,
24 А самого бросили в сухой
колодец.
25 Сели есть — и тут видят:
измаильтяне ведут из Гилада в
Египет караван верблюдов,
груженых стираксовой смо<
лой, бальзамом и ладаном.
26 Иуда говорит: «Что с то<
го, что мы убьем брата! А как
скрыть нашу причастность к
его смерти?
27 Давайте продадим его из<
маильтянам — тогда не будет
убийства. Все<таки это наш
брат, наша плоть и кровь».

Братья послушались.
28 Как раз мимо проходили
мидьянские купцы. Братья вы<
тащили Иосифа из ямы и про<
дали его измаильтянам за два<
дцать шекелей серебра. И те
увели Иосифа в Египет.
29 Рувима при этом не бы<
ло, и вернувшись, он увидел
пустую яму. Рувим разодрал на
себе одежды,
30 Подошел к братьям и го<
ворит: «Нет нашего мальчиш<
ки! Как же теперь я? Куда мне
деваться?».
31 Братья закололи козла и
его кровью залили рубаху Ио<
сифа.
32 В таком виде они принес<
ли рубаху отцу и говорят: «Вот
что мы нашли. Посмотри — та
ли это рубаха, что носил твой
сын?».
33 Отец узнал рубаху и за<
кричал: «Та самая! Это его ру<
баха! Зверь загрыз моего сы<
на, растерзал Иосифа!».
34 Иаков разодрал на себе
одежды, опоясался вретищем
и целыми днями оплакивал
сына.
35 Все его сыновья и дочери
пришли утешать его, но Иа<
ков не хотел утешиться. Он
сказал: «В слезах сойду к сыну
моему в Шеол». Отец долго
оплакивал сына.
36 А мидьянитяне продали
Иосифа Потифару, начальни<
ку стражи при дворе египет<
ского фараона.

38 В ту пору Иуда отде<
лился от братьев и
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жил по соседству с адулами<
том по имени Хира.
2 Там Иуде приглянулась
дочь Шуа<ханаанея. Иуда взял
ее себе в жены и лег с ней.
3 Она забеременела, роди<
ла сына и дала ему имя Эр.
4 Она снова забеременела,
родила второго сына и дала
ему имя Онан.
5 Потом в Кезиве жена Иу<
ды родила еще одного сына и
дала ему имя Шелах.
6 Иуда женил своего пер<
венца, Эра. Молодую жену зва<
ли Фамарь.
7 Эр, Иудин первенец, про<
винился перед Господом, и
Господь лишил его жизни.
8 Иуда сказал Онану: «По<
ступи как деверь. Живи со
вдовой брата, пусть у него бу<
дет потомство».
9 Онан знал, что со вдовой
брата у него не будет права
считаться отцом, и, ложась с
Фамарью, изливал семя на зе<
млю. Все равно это было бы
не его потомство.
10 То, что он делал, было не<
выносимо Господу, и Господь
лишил жизни и его.
11 Тогда Иуда сказал своей
невестке Фамари: «Ступай по<
живи у отца вдовой, пока не
подрастет мой Шелах». Он ду<
мал: «А то как бы вслед за
братьями не умер и Шелах».
Так Фамарь ушла жить к сво<
ему отцу.
12 Прошло много времени.
Умерла дочь Шуа<ханаанея,
жена Иуды. Оплакав ее, Иуда
со своим другом, Хиром<адула<

митом, собрался в Тимну, где
они обычно стригли овец.
13 Когда Фамари сказали,
что ее свекор собирается в
Тимну стричь овец,
14 Она сняла вдовье платье,
накинула на себя платок, за<
крыла лицо и села у ворот
Энаима, что по дороге на Тим<
ну. Она все думала о том, что
Шелах вырос, а его женой она
так и не стала.
15 Иуда шел мимо, увидел,
что она прячет лицо, и при<
нял ее за продажную женщи<
ну.
16 Он свернул к ней с доро<
ги и сказал: «Идем, я лягу с то<
бой». Иуде было невдомек,
что это его невестка. Фамарь
сказала: «Что ты мне дашь за
то, что ляжешь со мной?».
17 Он сказал: «Получишь от
меня козленка из стада». Она
сказала: «А пока нет козленка,
какой будет залог?».
18 Он спросил: «А какой бы
ты хотела?». Она сказала: «Пе<
чать со шнурком и посох, ко<
торый у тебя в руке». Иуда дал
ей все это и лег с ней. И Фа<
марь забеременела.
19 Фамарь вернулась домой,
скинула платок и опять надела
вдовье платье.
20 Иуда хотел вернуть залог
и послал друга<адуламита с
козленком, но женщину тот
не нашел.
21 Он стал спрашивать у та<
мошних жителей: «Где блудни<
ца, что сидела здесь в Энаиме
у дороги?». Ему отвечали:
«Здесь не было никакой блуд<
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ницы».
22 Он вернулся и говорит
Иуде: «Блудницу я не нашел, а
тамошние жители говорят,
что и не было никакой блудни<
цы.
23 Иуда сказал: «Пусть все
остается у нее, а то выйдет на
смех людям. А я... что ж, коз<
ленка я посылал. Кто знал, что
ты ее не найдешь!».
24 Спустя три месяца Иуде
сказали: «Твоя невестка Фа<
марь нагуляла ребенка». Иуда
сказал: «Сжечь ее на костре!».
25 Но когда ее вели, она ус<
пела сказать свекру: «Я бере<
менна от того, чьи эти вещи».
И прибавила: «Вот печать со
шнурком и посох. Узнаешь?».
26 Иуда узнал свои вещи и
сказал: «Вся вина на мне. Я
должен был отдать ее за моего
сына Шелаха». И больше он к
ней не притрагивался.
27 Пришло время Фамари
рожать, и оказалось, что у нее
близнецы.
28 Сначала выпросталась
ручонка. Повивальная бабка
перевязала ручонку красной
ниточкой и сказала: «Этот вы<
шел первым».
29 Но ручонка вдруг убра<
лась, и вышел другой младе<
нец. Тогда она сказала: «Вот
как ты перескочил!». Отсюда
он получил свое имя — Парец.
30 Следом вышел его брат с
красной ниточкой на ручонке.
Этому дали имя Зарах.

39 Иосифа увели в Еги<
пет. У измаильтян, ко<

торые привели его туда, его
купил начальник стражи при
дворе египетского фараона
египтянин Потифар.
2 Господь был с Иосифом,
и удача сопутствовала ему во
всех делах. Он жил в доме хо<
зяина.
3 Потифар заметил, что
Господь был с Иосифом.  Гос<
подь помогал ему быстро вы<
полнить любую работу, за ка<
кую ни возьмется.
4 Египтянин был доволен,
что у него появился такой слу<
га. Он сделал Иосифа управля<
ющим в доме, передал в его ру<
ки все хозяйство.
5 С того дня, как египтя<
нин сделал Иосифа управляю<
щим, Господь благословил дом
египтянина. Господне благо<
словение сказывалось на всей
собственности египтянина в
доме и на полях.
6 Потифар передал Иоси<
фу все свои дела и ни о чем,
кроме как о застольях, больше
не заботился. А Иосиф был
красив и статью, и лицом,
7 И на нем стала задержи<
вать взгляды жена Потифара.
Она и говорит Иосифу: «Ло<
жись со мной».
8 Но Иосиф отказался и го<
ворит ей: «Хозяин этого дома
не знает никаких забот. Все
свои дела он передал мне.
9 У нас с ним в этом доме
одинаковая власть, и для меня
нет никаких запретов, кроме
одного — тебя, потому что ты
его жена. Как же я могу совер<
шить такое коварство, пойти
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против Бога?».
10 Но она изо дня в день все
повторяла свое. Иосиф не
поддавался и на предложение
лечь с ней не отвечал.
11 Однажды, когда он по де<
лам зашел в дом и никого из
слуг рядом не было,
12 Она схватила его за одеж<
ду и говорит: «Ложись со
мной!». Но он вырвался и убе<
жал. Одежда осталась у нее в
руках.
13 Сообразив, что держит в
руках одежду Иосифа, а его са<
мого след простыл,
14 Она кликнула слуг и гово<
рит: «Извольте видеть! Муж
мой привел к нам еврея, а он
глумится над нами: забрался
ко мне, хотел переспать со
мной. Я стала кричать.
15 Он понял, что я зову слуг,
бросил одежду и убежал».
16 И она оставила у себя
одежду Иосифа. Когда вернул<
ся хозяин,
17 Она повторила свой рас<
сказ: «Раб еврей, которого ты
привел, забрался ко мне, хо<
тел надругаться.
18 Я закричала, стала звать.
Тогда он бросил у меня одежду
и убежал».
19 В конце она прибавила:
«За кого же принимает меня
твой раб!». Господин Иосифа
был вне себя от ярости.
20 Он велел взять Иосифа и
посадить в особую тюрьму для
узников царя. Так Иосиф ока<
зался в тюрьме.
21 Но Господь был с Иоси<
фом, милостью его не оста<

вил, даровал ему доверие на<
чальника тюрьмы.
22 Тот отдал под начало Ио<
сифа всех узников, и всеми де<
лами в тюрьме стал распоря<
жаться один только Иосиф.
23 Начальник тюрьмы во
всем положился на Иосифа. С
Иосифом был Господь. И все
его дела Господь устраивал как
нельзя лучше.

40 А потом произошли
такие события. При<

дворный виночерпий и при<
дворный пекарь египетского
царя провинились перед сво<
им владыкой.
2 Гнев фараона на этих
двух придворных — главного
виночерпия и главного пека<
ря — был так велик,
3 Что он велел начальнику
стражи бросить их в тюрьму —
в ту самую темницу при его до<
ме, где содержался Иосиф.
4 Начальник стражи при<
ставил к ним Иосифа слугой.
Время шло, тюремному заклю<
чению не было видно конца.
5 Как<то раз ночью в тюрь<
ме виночерпию и пекарю при<
снились сны загадочного смы<
сла. Каждому был свой сон.
6 Утром Иосиф заметил,
что они как будто не в себе,
7 И он спрашивает фарао<
новых придворных, оказав<
шихся вместе с ним под стра<
жей в доме его господина:
«Что это у вас сегодня такие
хмурые лица?».
8 Они ответили: «Нам при<
снились сны, а истолковать их
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некому». Иосиф говорит им:
«Толковать — умение от Бога.
А что приснилось?».
9 Главный виночерпий
рассказал Иосифу свой сон:
«Мне приснилась виноград<
ная лоза.
10 На лозе три ветви. Пока<
зались почки. Раскрылся цвет.
Завязались и созрели грозди.
11 У меня в руке кубок фара<
она. Я беру гроздь, выжимаю в
кубок и подаю фараону».
12 Иосиф говорит ему: «Вот
тебе истолкование. Три ветви
— это три дня.
13 Через три дня ты снова
будешь наверху. Фараон вер<
нет тебе твою должность, и
ты будешь подавать ему кубок
по давнишнему обыкнове<
нию, когда был у него вино<
черпием.
14 Только там, наверху, ты
при случае вспомни, пожалуй<
ста, что я здесь. Дай знать обо
мне фараону. Вытащи меня от<
сюда.
15 Меня насильно увели из
земли евреев, да и здесь я ни<
чего такого не сделал, за что
нужно держать меня в тюрь<
ме».
16 Главному пекарю понра<
вилось толкование, и он ска<
зал: «А мне приснилось, что у
меня на голове три пекарских
корзины.
17 В верхней корзине — све<
жая выпечка к столу фараона.
И птицы надо мной клюют из
этой корзины».
18 Иосиф сказал: «Вот тебе
истолкование. Три корзины —

это три дня.
19 Через три дня фараон
снимет с тебя голову и окажет<
ся она высоко наверху. Птицы
будут клевать твою плоть».
20 На третий день был день
рождения фараона, и он задал
пир для своих придворных. И
на этом пире при дворе фара<
она главный виночерпий и
главный пекарь оказались на<
верху.
21 Главный виночерпий по<
лучил свою прежнюю долж<
ность и подал фараону кубок.
22 А главному пекарю сняли
голову, как и предсказал Ио<
сиф.
23 Но главный виночерпий
забыл про Иосифа, перестал
думать о нем.

41 Прошло два года. Фа<
раону приснился сон,

будто стоит он над Нилом,
2 А из Нила выходят семь
ухоженных, сытых коров и па<
сутся на прибрежном лугу.
3 Вслед за ними выходят из
Нила на берег семь других ко<
ров, костлявых и тощих, и
идут навстречу первым коро<
вам.
4 А дальше так: костлявые
и тощие коровы съедают семь
ухоженных, сытых коров. Фа<
раон проснулся.
5 Когда он снова уснул, ему
приснился другой сон. На од<
ном стебле поспели семь пол<
новесных колосьев — зерно к
зерну.
6 Вслед за ними поспели
семь пустых колосьев, убитых
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суховеем.
7 И вдруг пустые колосья
обгладывают семь цельных,
полновесных колосьев. Фара<
он проснулся. Что он видел?
8 Этот сон не давал ему по<
коя. С самого утра он начал со<
зывать магов и мудрецов со
всего Египта и рассказывать
им сон. Но никто не мог ис<
толковать фараону его сон.
9 И тут главный виночер<
пий говорит: «Грех мне те<
перь не вспомнить об одном
случае.
10 Это было, когда фараон
прогневался на своих рабов и
заточил меня в тюрьму в доме
начальника стражи, а со мной
и главного пекаря.
11 Как<то раз ночью нам
обоим приснились там сны —
каждому свой сон загадочного
смысла.
12 А был там еще молодой
еврей, раб начальника стра<
жи. Мы рассказали ему, что
нам снилось, и он истолковал
наши сны, объяснил нам, как
понимать их смысл.
13 И как он истолковал, так
потом и вышло. Мне ты вер<
нул должность, а пекарю снял
голову».
14 Фараон послал за Иоси<
фом, и его спешно освободи<
ли. Иосиф побрился, пере<
оделся и предстал перед фара<
оном.
15 Фараон говорит Иосифу:
«Мне приснился сон, и никто
не может ничего в нем по<
нять. А о тебе говорят, что ты
разбираешься в снах, умеешь

их толковать».
16 Иосиф ответил: «Не я,
Бог дает ответ на благо фарао<
ну».
17 Фараон продолжал: «Мне
приснилось, будто стою я над
Нилом,
18 А из Нила выходят семь
ухоженных, сытых коров и па<
сутся на прибрежном лугу.
19 Вслед за ними выходят
семь других коров — тощих,
костлявых, ужасно голодных.
Нигде во всем Египте не при<
ходилось мне видеть таких
страшилищ.
20 И вот эти костлявые уро<
дины съедают семь сытых ко<
ров.
21 И нельзя было сказать по
их бокам, что им была от это<
го польза. Они остались таки<
ми же тощими, как были. Тут я
проснулся.
22 Потом в другом сне мне
приснилось, что на одном
стебле поспели семь полнове<
сных колосьев — зерно к зер<
ну.
23 Вслед за ними поспели
семь пустых, мертвых колось<
ев, убитых суховеем.
24 И вдруг пустые колосья
обгладывают семь полновес<
ных колосьев. Я рассказал
этот сон магам, но они ничего
в нем не поняли».
25 Иосиф сказал фараону:
«Здесь один сон, а не два. Бог
дает знать фараону о Своих за<
мыслах.
26 Семь ухоженных коров —
это семь лет. Семь полновес<
ных колосьев — тоже семь лет.
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Сны разные, а смысл один.
27 Вслед за первыми вышли
вторые — семь костлявых и то<
щих коров и семь пустых ко<
лосьев, убитых суховеем, —
это семь последующих лет,
семь лет голода.
28 Так я сразу и сказал фара<
ону: Бог дает знать фараону о
Своих замыслах.
29 Начинаются семь лет
обильных урожаев по всей
египетской земле.
30 За ними идут семь лет го<
лода. Как мираж, исчезнет
изобилие и голод опустошит
землю.
31 На земле не останется
следа от прежнего изобилия.
Наступит голод — голод не<
щадный.
32 А что сон повторился фа<
раону дважды — это о скором
и непременном исполнении
Божьих замыслов.
33 И фараон правильно сде<
лает, если отдаст страну под
начало мудрого, предприим<
чивого человека,
34 По всей стране назначит
сборщиков податей и все семь
лет изобилия будет взимать с
полей пятую часть урожая.
35 Пусть свозят хлеб в горо<
да и соберут в царские закро<
ма семилетний запас продо<
вольствия.
36 Этого запаса хватит, что<
бы народ прокормился, когда
наступят семь лет голода».
37 Фараону и его двору по<
нравилась речь Иосифа .
38 Фараон обратился к сво<
им приближенным: «Этот че<

ловек не такой, как все. В нем
дух Божий!».
39 А Иосифу фараон сказа<
лу: «Бог открыл тебе Свои тай<
ны. Он дал тебе необыкновен<
ную проницательность и мудр<
ость.
40 Даю тебе власть над все<
ми моими владениями, над
всем моим народом. Твое сло<
во — закон. Выше тебя здесь на
моем престоле только я сам».
41 В заключение фараон
сказал: «Это значит, что я от<
даю под твое начало весь Еги<
пет. Распоряжайся!».
42 Фараон надел Иосифу на
руку свой перстень с печат<
кой, облачил его в тонкое по<
лотно сановника и украсил
его шею золотым воротом.
43 Он подарил ему колесни<
цу второго лица в государстве,
и когда раздавался крик «Ав<
рех!», народ знал: едет Ио<
сиф, правитель всего Египта.
Так захотел фараон.
44 Фараон сказал Иосифу:
«Пока я фараон, ни одна жи<
вая душа в Египте не посмеет
шага ступить без твоего ведо<
ма».
45 Фараон велел теперь на<
зывать Иосифа Цафнат<Пане<
ах и дал ему в жены Аснат,
дочь Поти<Перы, жреца храма
в Оне. Иосиф начал объез<
жать египетские поля.
46 Иосифу было тридцать
лет, когда он впервые пред<
стал перед фараоном, египет<
ским царем. Выйдя от него, он
сразу начал объезд египетских
земель.
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47 Семь лет подряд египет<
ская земля давала одинаково
хороший урожай.
48 Из года в год по приказу
Иосифа свозили в города зер<
но. В каждый город поступал
урожай с окрестных полей.
49 Иосиф собрал зерна —
как песка морского. Он поте<
рял счет поставкам и перестал
подводить итог.
50 Еще до наступления го<
лодных лет у Иосифа роди<
лись от Аснат, дочери жреца в
Оне, два сына.
51 Первенца Иосиф назвал
Манассия. И сказал: «Бог дал
мне забыть о моих горестях и
об отчем доме».
52 Другого он назвал Еф<
рем. И сказал: «Бог дал мне
сыновей в земле моих горес<
тей».
53 Семь урожайных лет в
Египте истекли.
54 Наступили семь лет голо<
да, как и предсказал Иосиф.
Голод охватил все земли, но
Египет пока держался.
55 Наконец голод переки<
нулся и в Египет. Народ возо<
пил к фараону: дай нам хлеба!
Фараон отвечал: «Ступайте к
Иосифу. Он скажет, что нужно
делать».
56 Голод был уже повсюду.
Иосиф открыл житницы и на<
чал продавать зерно голодаю<
щим египтянам.
57 В Египет к Иосифу при<
ходили за зерном из многих
стран. Не было такого места
на земле, где бы не свирепст<
вовал голод.

42 Иаков узнал, что в
Египте есть зерно, и

сказал своим сыновьям: «Так и
будете смотреть друг на друга?
2 Говорят, в Египте есть
зерно. Отправляйтесь туда и
купите зерна, а не то все пере<
мрем с голоду».
3 И десять братьев Иосифа
отправились в Египет за зер<
ном.
4 Вениамина, родного бра<
та Иосифа, Иаков с ними не
пустил, решил, что так будет
спокойнее.
5 Сыновья Израиля при<
шли за зерном не одни: голо<
дал весь Ханаан.
6 Вся власть в Египте была
в руках Иосифа. Он<то и про<
давал зерно народу. Пришли
братья и поклонились ему зем<
ным поклоном.
7 Иосиф узнал братьев, но
не подал вида и, как чужой,
недоверчиво, спрашивает их:
«Откуда вы пришли?». Братья
отвечали: «Из Ханаана, за зер<
ном».
8 Он<то братьев узнал, а
они его нет.
9 Иосиф вспомнил свои
сны про них и говорит: «Вы
лазутчики. Хотите проню<
хать, как к нам подобраться».
10 Они отвечали: «Нет, гос<
подин. Мы, твои рабы, здесь
как раз только за зерном.
11 Мы своему отцу родные
дети, а между собой — братья.
Мы люди честные. Нам, тво<
им рабам, ни к чему быть ла<
зутчиками».
12 Иосиф сказал: «Э, нет.
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Вы пришли пронюхать, как к
нам подобраться».
13 Они отвечают: «Нас, тво<
их рабов, двенадцать братьев
у родного отца. Он сейчас с
младшим братом в Ханаане.
Был еще один брат, только он
пропал».
14 Иосиф сказал: «Что я го<
ворил! Лазутчики и есть.
15 Ладно, мы это проверим.
Именем фараона — останетесь
тут, пока не придет ваш млад<
ший брат.
16 Пусть один из вас сходит
за братом, а остальных пока
под стражу. Посмотрим, есть
ли в ваших рассказах правда.
Если нет, именем фараона,
так и будет: лазутчики!».
17 И он на три дня запер
братьев в тюрьме.
18 На третий день Иосиф
говорит им: «Сделаете, как
скажу — останетесь живы. Хва<
лите Бога за то, что я Его бо<
юсь.
19 Но докажите, что вы че<
стные люди. Пусть один из вас
остается в тюрьме, а осталь<
ные берите зерно и возвра<
щайтесь к своим голодающим
семьям.
20 Буду ждать вас обратно с
младшим братом. Приведете
его — поверю вам, и никто не
умрет». Братья не смели воз<
ражать,
21 А между собой повели та<
кой разговор: «Это нам возме<
здие за брата. Мы видели, как
он страдал, как плакал, и от<
вернулись от его слез. Теперь
мы расплачиваемся за его

страдания».
22 А Рувим сказал: «Ведь я
говорил вам: не губите маль<
чишку! Вы не хотели слушать.
Теперь мы ответим за его
кровь».
23 Им было невдомек, что
Иосиф понимает их язык без
переводчика.
24 Иосиф отошел в сторону,
утер слезу, вернулся и возоб<
новил разговор. Он кивнул на
Симеона и велел тут же при
братьях связать его.
25 Потом он распорядился
выдать им зерно, каждому по<
ложить обратно в мешок его
серебро и дать еды на дорогу.
Все это было сделано.
26 Братья погрузили зерно
на ослов и ушли.
27 Устраиваясь на ночлег,
один из них развязал мешок,
чтобы задать корм ослу, и ви<
дит: сверху лежит серебро.
28 Он закричал: «Вернулось
серебро! Серебро опять у ме<
ня в мешке!». У братьев со
страху упало сердце, и они
спрашивали друг у друга: «Что
же это делает с нами Бог?».
29 Братья вернулись в Хана<
ан к Иакову, отцу своему, и ста<
ли рассказывать:
30 «Человек, у которого под
началом вся тамошняя земля,
отнесся к нам с подозрением,
принял нас за лазутчиков.
31 Мы говорим ему: «Мы —
люди честные и лазутчиками
никогда не были.
32 Нас двенадцать братьев,
все до одного — сыновья наше<
го родного отца. Один из нас
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пропал, а младший остался с
отцом в Ханаане».
33 А он отвечает: «Хочу про<
верить вашу честность. Ос<
тавьте у меня одного из вас, а
сами берите зерно и возвра<
щайтесь к своим голодающим
семьям.
34 Буду ждать вас обратно с
младшим братом. Приведете
его — буду знать, что вы не ла<
зутчики, а честные люди. Вер<
ну вам вашего брата и позво<
лю вести у нас торговлю».
35 Развязали мешки. У каж<
дого в мешке оказался узелок с
серебром. Братья увидели в
узелках серебро, увидел отец.
На всех нашел страх.
36 Иаков сказал: «Вы у меня
уже которого отнимаете! Ио<
сифа нет, Симеона нет. Хоти<
те отнять Вениамина. Я это не
переживу!».
37 Рувим сказал отцу: «Убей
обоих моих сыновей, если я
не верну тебе Вениамина. По<
ручи это мне. Я приведу его
обратно».
38 Иаков сказал: «Нет, не
пойдет с вами мой сын. Брат
его мертв. Вениамин один у
меня остался. А ну как случит<
ся по дороге беда! Горе мне!
Сведете вы меня, седого ста<
рика, в Шеол».

43 Голод не отступал.
Съеден был послед<

ний мешок зерна, привезен<
ного из Египта, 
2 И отец сказал сыновьям:
«Привезите еще зерна. Хоть
самую малость».

3 Иуда говорит: «Человек
нам прямо сказал: «Без брата
не показывайтесь на глаза».
4 Отпустишь с нами брата
— привезем тебе зерна.
5 Не отпустишь — незачем
и ходить. Это не в шутку было
сказано: «Без брата не показы<
вайтесь на глаза».
6 Израиль сказал: «Зачем
вы навлекли на меня беду? За<
чем надо было говорить, что у
вас есть еще один брат?».
7 Они отвечали: «Тот чело<
век долго расспрашивал нас о
нас самих, о наших родных:
жив ли отец, есть ли еще бра<
тья? Он спрашивал, мы отве<
чали, только и всего. Кто мог
подумать, что ему понадобит<
ся брат?».
8 А Иуда сказал Израилю,
отцу своему: «Отпусти мальчи<
ка со мной. Нужно идти. Пой<
дем — выживем, а не пойдем —
перемрем и мы сами, и все на<
ши дети.
9 А за его жизнь я ручаюсь
головой. Спросишь с меня. Ес<
ли не приведу и не передам
его тебе из рук в руки, буду ви<
новен перед тобой до конца
моих дней.
10 Не тяни мы так, могли бы
уже дважды обернуться».
11 Израиль, отец их, сказал:
«Ладно, давайте к делу. Чем
славится наша земля? Бальза<
мом, медом, стираксовой смо<
лой, ладаном, фисташками,
миндалем. С этим и отправ<
ляйтесь, отвезите это вашему
человеку в дар.
12 Возьмите с собой сереб<
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ра вдвое против прежнего. А
серебро, найденное в мешках,
верните. Это, скорее всего,
недосмотр.
13 Возьмите с собой брата и
ступайте опять к вашему чело<
веку.
14 Бог Крепкий да поможет
вам обрести eго милость и
вернуться домой с Симеоном
и Вениамином. А если сужде<
но мне терять сыновей, то так
тому и быть».
15 Братья навязали узлов с
дарами, с серебром (серебра
взяли вдвое против прежнего)
и пошли в Египет. Вместе с Ве<
ниамином они предстали пе<
ред Иосифом.
16 Иосиф видит, что братья
пришли с Вениамином, и го<
ворит дворецкому: «Отведи
гостей в дом. Забей животное
и приготов нам поесть. В пол<
день сядем за стол».
17 Все было сделано, как он
велел. Дворецкий повел бра<
тьев в дом.
18 По дороге братья Иоси<
фа высказали друг другу свои
опасения: «Это из<за серебра,
которое положили нам тогда
обратно в мешки. Сейчас при<
ведут нас, схватят и сделают
нас рабами, а наших ослов —
себе».
19 У порога они остановили
дворецкого
20 И говорят: «Прости нас,
господин! Мы уже один раз
приходили сюда за зерном,
21 А на обратном пути, рас<
полагаясь на ночлег, нашли
сверху в мешках опять наше

серебро — все нам вернулось.
Серебро мы привезли назад,
22 А заплатить хотим но<
вым серебром. Кто положил
нам тогда серебро обратно в
мешки, мы не знаем».
23 Дворецкий сказал: «На<
счет этого не беспокойтесь.
Это ваш Бог, Бог вашего отца,
положил вам в мешки дорогой
подарок. А я ваше серебро в
тот раз получил». И он вывел
к ним Симеона.
24 Заведя братьев в дом, он
принес им воды вымыть ноги
и задал корм их ослам.
25 В полдень, к приходу Ио<
сифа, братья приготовили да<
ры. О предстоящем угощении
они уже знали.
26 Вернулся домой Иосиф.
Братья разложили дары и по<
клонились ему земным покло<
ном.
27 Иосиф расспросил их о
том о сем и сказал: «Как там
ваш почтенный отец, о кото<
ром вы мне говорили? Жив ли
он?».
28 Они отвечали: «Твой
раб, наш отец, жив и здоров».
Отвечали опять с глубоким по<
клоном.
29 Иосиф взглянул на Вени<
амина, своего родного брата,
и спросил: «Это и есть ваш
младший брат, о котором вы
мне рассказывали?». И гово<
рит ему: «Да будет с тобой ми<
лость Божья, сынок!».
30 Встреча с дорогим бра<
том так взволновала Иосифа,
что он не мог сдержать слез,
выбежал в соседнюю комнату
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и расплакался за дверью.
31 Наконец он взял себя в
руки, утер слезы, вышел к ним
опять и приказал слугам: «Не<
сите обед».
32 За обедом всем подавали
отдельно: Иосифу, братьям,
египтянам. Египтяне не едят
вместе с евреями — в Египте
это мерзость.
33 Братьев рассадили по
возрасту: от старшего к млад<
шему. Им оставалось только
удивленно переглядываться.
34 Первым кушанья пробо<
вал Иосиф, после него ели
гости. Вениамину подносили
впятеро больше других. Было
выпито много вина, как на
празднике.

44 Иосиф приказал дво<
рецкому: «Насыпь им

зерна, сколько смогут унести.
Каждому в мешок положи
сверху обратно его серебро.
2 А мой серебряный кубок,
ты знаешь какой, сунь в ме<
шок младшему брату вместе с
его серебром». Дворецкий
сделал, как велел Иосиф.
3 На рассвете братьев про<
водили, и они ушли с вьюками
на ослах.
4 Едва они миновали окра<
ину города, как Иосиф гово<
рит управляющему: «Скорей
за ними! Догони и скажи им:
«Вот как вы расплачиваетесь
за добро!
5 Где серебряный кубок?
Мой господин не просто пьет
из него, он на нем гадает. Xо<
роших дел вы наделали!».

6 Управляющий догнал
братьев и все это сказал.
7 Они отвечали: «Зачем
ты, господин наш, так гово<
ришь? Мы, рабы твои, никог<
да ничего такого не делали.
8 Мы по своей воле верну<
лись обратно из Ханаана и от<
дали серебро, которое оказа<
лось в наших мешках. Зачем
же нам красть у твоего госпо<
дина золото<серебро?
9 Давай так. У кого из нас,
рабов твоих, найдешь кубок,
тому смерть, а остальных — в
рабство».
10 Дворецкий сказал: «Хо<
рошо. Будь по<вашему. У кого
найду, тот раб. Невиновных
отпущу».
11 Братья сбросили вьюки
на землю и каждый развязал
свой мешок.
12 Дворецкий начал со стар<
шего брата и в конце дошел до
младшего. Кубок был у Вениа<
мина.
13 Братья с горя разодрали
на себе одежды, погрузили
вьюки на ослов и вернулись в
город.
14 Иуда привел братьев к
Иосифу. Хозяин был дома.
Братья бросились ему в ноги.
15 Иосиф сказал: «Как вы
могли это сделать? Вы же зна<
ете меня, знаете, что гадание
мне все покажет!».
16 Иуда говорит: «Что мы
можем сказать тебе, господин
наш? Какие слова изобрести?
Как оправдаться? Бог уличил
нас в обмане. Мы все готовы
быть твоими рабами: и тот, у
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кого нашелся кубок, и мы, его
братья».
17 Но Иосиф возразил:
«Нет, не так. У кого нашелся
кубок, тот будет у меня раб. А
вы все с миром возвращайтесь
к отцу».
18 Тогда Иуда подходит к
Иосифу и говорит: «Господин
мой! Расскажу тебе все как
есть. Не прогневайся на меня,
раба твоего. Ты нам все равно
что фараон.
19 Ты спрашивал нас, рабов
твоих, об отце, о братьях.
20 И мы отвечали тебе, гос<
подин наш, что отец наш жив,
что он стар, что у него есть
поздний сын, наш младший
брат. Что он души в нем не ча<
ет. Что был еще один брат,
только он умер. Теперь этот
остался у матери один.
21 Ты сказал нам, рабам тво<
им: «Приведите его ко мне.
Хочу его видеть».
22 Мы отвечали тебе, госпо<
дин наш, что он не может уй<
ти, оставить отца одного.
Отец не перенесет этого.
23 Но ты нам, рабам твоим,
сказал: «Без брата не показы<
вайтесь мне на глаза».
24 Мы пришли к рабу твое<
му, отцу нашему, и передали
ему твои слова.
25 И когда потом наш отец
сказал: «Привезите еще зерна.
Хоть самую малость», —
26 Мы отвечали: «Если пой<
дем за зерном, то только с мла<
дшим братом. Нам без него
нельзя показываться на глаза
тому человеку».

27 Тогда твой раб, наш отец,
сказал: «Жена родила мне
двух сыновей. Вы знаете кого.
28 Один из них пропал. Я ду<
маю, его не иначе как зверь за<
драл. С тех пор я его не видел.
29 А теперь вы еще и этого
отнимаете. А ну как случится
беда! Горе мне! Сведете вы ме<
ня, седого старика, в Шеол».
30 Как же я приду к рабу тво<
ему, отцу нашему, без его ду<
ши, его сына! Он этого не пе<
ренесет.
31 Увидит, что его нет с на<
ми, и умрет. Раб твой, седой
старик, наш отец, с горя сой<
дет в Шеол. И вина за это ля<
жет на нас, твоих рабов!
32 Я, раб твой, взялся отве<
чать за него перед отцом. Я
сказал отцу: «Если не приведу
его обратно домой, буду вино<
вен перед тобой до конца мо<
их дней».
33 Позволь мне, рабу твое<
му, остаться у тебя рабом вме<
сто него. Пусть он уходит с
братьями.
34 Я не могу вернуться до<
мой без брата и видеть горе
отца!».

45 Иосиф стоял в окру<
жении прислуги. У

него больше не было сил кре<
питься, и он крикнул: «Выйди<
те все!». Прислуга вышла, и
тогда он открыл братьям свою
тайну.
2 В доме все слышали, как
рыдал Иосиф. От египтян
слух пошел дальше и достиг
двора фараона.
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3 Иосиф сказал: «Я Иосиф.
Как поживает отец?». Братья
онемели от изумления.
4 Иосиф говорит: «Подой<
дите». Братья подошли. Он
повторил: «Я — Иосиф, ваш
брат, которого вы продали в
Египет.
5 Не казнитесь и не вините
себя ни в чем. Бог послал меня
сюда для того, чтобы вы смог<
ли выжить.
6 Голод разоряет эту землю
уже два года. Еще пять лет не
будет ни пахоты, ни жатвы.
7 Бог послал меня сюда
первым, чтобы, ради сохране<
ния вашего рода в многочис<
ленных потомках, не дать вам
исчезнуть с лица земли.
8 Не вы это сделали — Бог.
Он послал меня сюда, чтобы я
стал отцом фараону, главой
его державы, правителем всей
египетской земли.
9 Скорей идите к отцу, ска<
жите ему: «Так говорит твой
сын Иосиф: Бог сделал меня
правителем всего Египта.
Приходи. Не медли.
10 Устраивайся рядом со
мной, в земле Гошен, вместе с
сыновьями и внуками, вместе
со своими стадами и всем сво<
им обиходом.
11 Обеспечу тебя всем необ<
ходимым. Голод продлится
еще пять лет, но я не дам про<
пасть ни тебе, ни твоей семье,
ни твоему хозяйству».
12 Нет, братья! Нет, Вениа<
мин, брат мой! Ваши глаза вас
не обманывают. Это я говорю
с вами — я!

13 Расскажите отцу, каких
высот я достиг в Египте. Рас<
скажите ему все, что вы виде<
ли здесь. И скорее ведите его
сюда».
14 Иосиф обнял своего бра<
та Вениамина и заплакал. В
слезах обнимал его и Вениа<
мин.
15 Потом Иосиф расцело<
вал братьев. Он обнимал их и
плакал. К братьям вернулся
дар речи.
16 Двор фараона обсуждал
новость: к Иосифу пришли
братья. И сам фараон, и весь
его двор разделяли радость
Иосифа.
17 Фараон говорит Иосифу:
«Скажи братьям: грузите вью<
ки на ослов и отправляйтесь в
Ханаан.
18 Скажи: приведите сюда
отца и свои семьи. Здесь вам
будут предоставлены все при<
вилегии. Пользуйтесь!
19 И еще скажи: из Египта
захватите с собой повозки для
женщин и детей. И привезите
отца. Перебирайтесь сюда
все.
20 Не сможете взять с собой
всего — не беда. В Египте вам
будет предоставлено все что
нужно, все лучшее».
21 Сыновья Израиля все это
сделали. Иосиф выделил им
повозки, как велел фараон, и
дал еды на дорогу.
22 Каждому подарил по об<
новке. Вениамину дал триста
шекелей серебра и пять обно<
вок.
23 А отцу послал десять ос<

732 БЫТИЕ

GE_661-744.qxd  6/24/2010  11:47 PM  Page 732



лов, навьюченных лучшими
египетскими товарами, и де<
сять ослиц с хлебом, зерном и
провизией на дорогу.
24 На прощанье Иосиф ска<
зал братьям: «Отправляйтесь
со спокойной душой».
25 Братья вернулись из Еги<
пта к отцу в Ханаан.
26 Пришли и говорят: «Ио<
сиф жив. Он теперь заправля<
ет всем Египтом». Иаков схва<
тился за сердце. Ему и вери<
лось и не верилось.
27 Тогда они пересказали
ему весь свой разговор с Иоси<
фом и подвели его к повозкам,
которые прислал для переезда
Иосиф. И Иаков, отец их, сра<
зу повеселел.
28 Израиль сказал: «Хоро<
шо. Я все понял. Жив мой сын
Иосиф! Пойду к нему. Хочу по<
видаться с ним перед смер<
тью».

46 Израиль снялся со
всем своим хозяйст<

вом и отправился в путь. Он
добрался до Беэр<Шивы и там
принес жертву Богу своего от<
ца, Исаака.
2 Ночью Бог явился Изра<
илю и стал его звать: «Иаков!
Иаков!». Иаков ответил: «Да».
3 Бог сказал: «Я Бог, Бог
твоего отца. Иди в Египет, не
бойся. Там Я произведу от те<
бя великий народ.
4 Я Сам пойду с тобой в
Египет и Я Сам выведу тебя
оттуда. Иосиф своей рукой за<
кроет тебе глаза».
5 На повозках, прислан<

ных фараоном, Иаков отпра<
вился из Беэр<Шивы дальше.
На эти повозки сыновья Изра<
иля усадили своего отца Иако<
ва, своих детей и жен.
6 Братья взяли с собой все
свои стада и все добро, нажи<
тое в Ханаане. И вот весь клан
во главе с Иаковом прибыл в
Египет.
7 Иаков привел с собой
всех своих сыновей и внуков,
всех своих дочерей и внучек.
Вся большая семья Иакова
пришла с ним в Египет.
8 Имена сыновей Израиля,
переселившихся в Египет. Иа<
ков и его сыновья. Рувим. Это
его первенец.
9 Сыновья Рувима: Ханох,
Паллу, Хецрон и Карми.
10 Сыновья Симеона: Ему<
эл, Ямин, Охад, Яхин, Цохар
и Шаул, сын ханаанеянки.
11 Сыновья Левия: Гершон,
Кехат и Мерари.
12 Сыновья Иуды: Эр,
Онан, Шелах, Парец и Зарах.
Эр и Онан умерли еще в Хана<
ане. А это сыновья Пареца:
Хецрон и Хамул.
13 Сыновья Иссахара: Тола
и Пувва, Йов и Шимрон.
14 Сыновья Завулона: Се<
ред, Элон и Яхлэл.
15 Это сыновья Иакова от
Лии: они родились в Паддан<
Араме. Там же родилась и его
дочь Дина. Вместе с ней их
тридцать три.
16 Сыновья Гада: Цифион,
Хагги, Шуни, Эцбон, Эри,
Ароди и Арели.
17 Сыновья Асира: Имна,
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Ишва, Ишви и Бриа. Серах —
это их сестра. Сыновья Брии:
Хевер и Малкиэл.
18 Это потомки Иакова от
Зелфы, Лииной служанки, по<
даренной ей Лаваном, ее от<
цом. Их шестнадцать.
19 Сыновья Иакова от Рахи<
ли: Иосиф и Вениамин.
20 Аснат, дочь Поти<Пера,
жреца в Оне, родила Иосифу
в Египте сыновей Манассию и
Ефрема.
21 Сыновья Вениамина: Бе<
ла, Бехер, Ашбел, Гера, На<
аман, Эхи, Рош, Муппим, Хуп<
пим и Ард.
22 Это потомки Иакова от
Рахили. Их четырнадцать.
23 Сын Дана: Хушим.
24 Сыновья Неффалима:
Яхцэл, Гуни, Ецер и Шиллем.
25 Это потомки Иакова от
Валлы, Рахилиной служанки,
подаренной ей Лаваном, ее
отцом. Их семеро.
26 Все эти, не считая невес<
ток, прямые потомки Иакова
пришли вместе с ним в Еги<
пет. Их шестьдесят шесть.
27 Сыновей Иосифа, родив<
шихся в Египте, — двое. Всего
в роду Иакова, приведенном
им в Египет, — семьдесят чело<
век.
28 Иаков послал Иуду впе<
ред, чтобы узнать у Иосифа,
по какой дороге идти в Гошен.
Встреча произошла в Гошене.
29 Иосиф соскочил перед
Израилем с колесницы, обнял
отца и расплакался.
30 Израиль сказал Иосифу:
«Вижу, что ты жив. Теперь мне

можно и умереть».
31 А Иосиф сказал братьям
и всем, кто прибыл с ними:
«Пойду извещу фараона, что
ко мне из Ханаана пришли
братья и весь мой род во главе
с отцом.
32 Скажу ему: эти люди — па<
стухи и скотоводы. Все их доб<
ро у них с собой: овцы, коро<
вы, домашний скарб.
33 А вас фараон может спро<
сить: «Чем вы занимаетесь?».
34 Отвечайте: «Мы, рабы
твои, сколько помним себя,
всегда были пастухами, как и
отцы наши». Так вы скорее по<
лучите землю Гошен. В Египте
овчар — мерзость».

47 Иосиф пришел к фа<
раону и говорит: «Из

Ханаана прибыли мой отец и
братья. С ними весь их скарб,
весь скот, все их стада. Сейчас
они в земле Гошен».
2 С Иосифом было пять
братьев. Он представил их фа<
раону.
3 Фараон спрашивает у
них: «Чем вы занимаетесь?».
Братья отвечали: «Мы, рабы
твои, — пастухи, как и отцы на<
ши».
4 И стали рассказывать:
«Мы переселенцы. Нам, ра<
бам твоим, негде пасти скот. В
Ханаане лютый голод. Поз<
воль нам, рабам твоим, посе<
литься в земле Гошен».
5 Фараон сказал Иосифу:
«Отдай им Гошен. Среди них,
как видно, есть хорошие пас<
тухи — пусть смотрят за моими
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стадами». Еще только когда
Иаков с сыновьями пришел к
Иосифу в Египет, фараон, уз<
нав об этом, говорил Иосифу:
«Стало быть, к тебе пришли
отец и братья.
6 Весь Египет в твоем рас<
поряжении. Выдели им хоро<
шие угодья».
7 Иосиф представил фара<
ону своего отца Иакова. Иа<
ков благословил фараона.
8 Фараон говорит ему:
«Знать, тебе много лет?».
9 Иаков ответил: «Сто три<
дцать лет прожил я на свете.
Коротки и безрадостны были
эти годы. Куда большим про<
тяжением жизни славились
мои праотцы».
10 Иаков благословил фара<
она и удалился.
11 Иосиф, как и пожелал
фараон, хорошо устроил отца
и братьев, наделил их землей
в области Раамсес, где лучшие
угодья в Египте.
12 И отца, и братьев — весь
отцовский род — Иосиф снаб<
жал зерном по потребностям
каждой семьи.
13 Хлеба не было нигде, ни
в одной стране. Жестокий го<
лод терзал все народы. С голо<
ду умирали Египет и Ханаан.
14 Все серебро, какое было
в Египете и Ханаане, перешло
к Иосифу в обмен на зерно и
хранилось у фараона.
15 Египет и Ханаан исчер<
пали свое серебро. Египтяне
пришли к Иосифу и говорят:
«Дай нам зерна, а то мы умрем
прямо у тебя на глазах. Сереб<

ро закончилось».
16 Иосиф сказал: «Приго<
няйте скот. Раз нет серебра,
буду принимать скот».
17 Люди стали пригонять к
Иосифу скот, и он давал им
зерно в обмен на их лошадей,
овец, коров и ослов. Целый
год он снабжал их зерном в об<
мен на стада.
18 Миновал этот год. На
другой год египтяне приходят
к Иосифу и говорят: «Наша
совесть чиста, господин наш.
Мы все как есть тебе отдали —
и серебро, и скот. У нас ниче<
го не осталось, кроме наших
скелетов и нашей земли.
19 Но не умирать же нам у
тебя на глазах! Вот мы сами и
вот наша земля. Бери нас в об<
мен на зерно. Делай нас, вме<
сте с нашей землей, рабами
фараона. Только дай нам се<
мян, чтобы не умереть нам с
голоду и не забросить землю».
20 Иосиф скупил для фарао<
на всю египетскую землю. Го<
лод так измучил египтян, что
они продали все. Вся земля пе<
решла к фараону.
21 Рабами фараона были те<
перь все египтяне. Весь Еги<
пет, от края до края, стал стра<
ной фараоновых рабов.
22 Иосиф не смог скупить
землю только у жрецов. Фара<
он выделил им пособие, и они
обходились этим пособием,
землю не продавали.
23 Иосиф сказал египтянам:
«Я купил вас самих. Я купил
ваши поля. Я это сделал для
фараона. Берите семена и за<
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севайте землю.
24 Пятую часть урожая буде<
те отдавать фараону, а четыре
пятых оставлять себе на семе<
на и пропитание детям и до<
мочадцам».
25 Египтяне отвечали: «Ты
спас нам жизнь! Ты — наш ми<
лостивый господин, а мы — ра<
бы фараона».
26 Так Иосиф учредил закон
египетской земли: пятая часть
урожая — фараону. Этот закон
действует и поныне. Свои по<
ля остались только у жрецов.
27 Израиль обживался в зе<
мле Гошен, где был его родо<
вой надел. В Египте семьи бы<
стро выросли, род стал мно<
численным.
28 Семнадцать лет прожил
Иаков в Египте. Ему было те<
перь сто сорок семь лет.
29 Пришла пора Израилю
умирать. Он позвал Иосифа и
сказал: «Сделай милость, про<
сунь руку мне под мошонку и
обещай исполнить сыновний
долг. Не хорони меня в Егип<
те.
30 Хочу лечь там, где лежат
мои предки. Увези меня из
Египта и похорони в нашей
усыпальнице рядом с ними».
Иосиф обещал: «Раз ты ве<
лишь — сделаю».
31 Иаков попросил: «Покля<
нись!». Иосиф поклялся, и Из<
раиль склонил голову на сво<
ей постели.

48 Иосиф навещал боль<
ного отца и привел с

собой сыновей Манассию и

Ефрема.
2 Иакову говорят: «К тебе
твой сын, Иосиф». Израиль
собрался с силами и припод<
нялся на постели.
3 Он сказал Иосифу: «Дав<
но еще Бог Крепкий явился
мне в Ханаане, в Лузе это бы<
ло, и благословил меня.
4 Он сказал мне тогда: «От
тебя пойдут потомки. Их бу<
дет много. Сделаю их собра<
нием народов. Эту землю на<
вечно отдам им во владение».
5 Двух твоих сыновей, Ма<
нассию и Ефрема, родивших<
ся в Египте до моего прихода,
я усыновляю. Теперь они мне
такие же сыновья, как Рувим и
Симеон.
6 Сыновья, родившиеся у
тебя после них, так и останут<
ся твоими, хотя в правах на<
следования они будут на рав<
ных со своими братьями.
7 В Ханаане, недалеко от
Эфраты, на обратном пути из
Паддана умерла моя Рахиль.
Там я и похоронил ее. Да, там
— у дороги на Эфрату. Сейчас
это Вифлеем».
8 Израиль взглянул на сы<
новей Иосифа и спрашивает:
«Кто это?».
9 Иосиф ответил: «Мои
сыновья. Бог даровал. Оба
здесь родились». Иаков ска<
зал: «Подведи сыновей по<
ближе. Хочу благословить».
10 От старости Израиль
плохо видел. Иосиф подвел к
нему сыновей. Израиль расце<
ловал их, обнял
11 И говорит Иосифу: «Я те<
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бя самого уже не чаял увидеть,
а вот Бог дал мне порадовать<
ся и на твоих детей».
12 Иосиф снял сыновей с
колен Иакова и поклонился
ему земным поклоном.
13 Потом поставил Ефрема
справа от себя — по левую руку
Израиля, а Манассию слева —
по правую руку Израиля, и
подвел их к отцу.
14 Но Израиль сделал все
наоборот: правую руку поло<
жил на голову Ефрема, млад<
шего, а левую — на голову Ма<
нассии, старшего.
15 И произнес благослове<
ние: «Бог моих отцов Авраама
и Исаака, прошедших с Ним, с
Богом, по жизни! Бог и Пас<
тырь мой с первых дней и до<
ныне!
16 Ангел мой избавитель от
всяческой пагубы да благосло<
вит подростков! Да закрепит
за ними имя моего рода, рода
моих отцов — Авраама и Исаа<
ка! Да положат они начало
многочисленному потомству
на земле!».
17 Иосиф подумал, что отец
ошибся и держит правую руку
не на той голове. Он взял руку
отца и хотел переложить ее с
Ефрема на Манассию.
18 И говорит отцу: «Не так,
отец! Старший — вот этот.
Сюда давай  правую руку».
19 Но отец возразил: «Я
знаю, сынок. Знаю. И этот по<
ложит начало великому наро<
ду. Но младший превзойдет
его, и его потомки будут це<
лым собранием племен».

20 И вот что сказал новым
своим сыновьям Израиль, бла<
гословляя их в тот день: «Вы —
благословение Израиля. Будут
говорить: «С Божьей помо<
щью живи, как Ефрем и Ма<
нассия!». Так он поменял мес<
тами Ефрема Манассию.
21 Потом Израиль сказал
Иосифу: «Я скоро умру. Но
Бог будет с вами. Он вернет
вас в землю ваших отцов.
22 Ты — выше братьев. В со<
гласии с этим я передаю тебе
все, что отнято у амореев си<
лой меча и стрел».

49 Иаков созвал сыновей
и сказал: «Станьте во<

круг: я хочу сказать вам, что
ждет вас в будущем.
2 Подойдите и слушайте,
сыновья Иакова! Слушайте,
что скажет вам ваш отец Изра<
иль!
3 Первенец мой, Рувим!
Сама мощь, напористость!
Прекрасный сын, носитель
отцовской славы и доблести.
4 Но нет тебе первенства!
Ты, как паводок, неудержим.
Ты взобрался на постель сво<
его отца, осквернил отцов<
ское ложе. Ты это сделал!
5 Непощада — оружие бра<
тьев Симеона и Левия.
6 То, что они творят, не ук<
ладывается в голове. Ум не хо<
чет понимать их резоны. В
ярости убивали они врагов. В
исступлении рушили стены
крепости.
7 Проклята их лютая зло<
ба, их неистовая жестокость!
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Раскидаю их среди сыновей
Иакова, рассею среди потом<
ков Израиля.
8 Иуда! От братьев будет
тебе высокая честь. Твоя рука
сдавит шею врага. Сыновья
твоего отца склонят перед то<
бой головы.
9 Молодой лев Иуда! С охо<
ты вернулся сын мой. Лег,
улегся. Да, лев, царь зверей!
Кто посмеет его потрево<
жить?
10 Иуда не выпустит из сво<
их рук жезл правителя — по<
сох, соразмерный шагу влады<
ки. Придет время — и отдастся
ему долг: покорность народов.
11 К виноградной лозе он
привязывает осленка. Моло<
дого осла привязывает к лозе
красного винограда. Вином
он заливает свою одежду, кро<
вью гроздьев — свой плащ.
12 Темнее вина его очи. Зу<
бы — молока белее.
13 Завулон будет жить на
морском берегу. У него кора<
бельная гавань и территория
до Сидона.
14 Иссахар разлегся: раз<
вьючили выносливого осла.
15 Он чувствует, что ему хо<
рошо, что землю он любит, и
он подставляет спину под но<
шу: привычен подневольный
труд.
16 Дан — во главе своего на<
рода, одного из племен Изра<
иля.
17 Дан — змея на тропе, ас<
пид с обочины. Укусит коня в
ногу — навзничь опрокинется
всадник.

18 (Господи, сохрани! На Те<
бя вся надежда).
19 Гад отбивает налет бан<
дитов, грабежом отвечает на
их грабеж.
20 Обильны склады Асира.
С его складов на стол поступа<
ет царское угощение.
21 Неффалим — лань на при<
волье. С ней детеныши — один
прекрасней другого.
22 Иосиф — лоза плодови<
тая, лоза плодовитая у колод<
ца. В ее ветвях утонула стена.
23 Ополчились на него вра<
ги, наседают. Метят в него
стрелами лучники.
24 Но туго натянут его лук,
рука не сорвется. Поможет
Крепкий, Бог Иаковлев, и Его
имя — Пастырь, щит Израиля.
25 Бог твоего отца да помо<
жет тебе! Крепкий да благо<
словит тебя — благословением
небесных высот, благослове<
нием земных глубин, благо<
словением сосцов и утробы!
26 Благословение отца сро<
дни покою древних горных
вершин, отраде вечных хол<
мов. Да снизойдет оно на гла<
ву Иосифа, на макушку из<
бранника среди братьев!
27 Вениамин — что хищный
волк. Утром он зубы вонзает в
жертву, вечером добычу рвет
на куски».
28 Это двенадцать племен
Израиля. Это слово их отца,
его благословение. Каждому
племени — свое благослове<
ние.
29 Иаков сказал сыновьям:
«Ухожу к праотцам. Похоро<
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ните меня с моими предками в
пещере, что на поле Эфрона<
хетта.
30 Эту пещеру в Ханаане на
поле Махпелы, что напротив
Мамре, Авраам купил у Эфро<
на<хетта вместе с полем и уст<
роил там усыпальницу.
31 Там покоится Авраам со
своей женой Саррой. Там по<
коится Исаак со своей женой
Ревеккой. Там я похоронил
Лию.
32 Это поле и пещера на по<
ле куплены у хеттов».
33 Так закончил Иаков свое
завещание сыновьям. Он уб<
рал ноги на постель и умер,
отошел к праотцам.

50 Иосиф припал к телу
отца и, роняя слезы,

целовал дорогое лицо.
2 Врачам из прислуги он
велел набальзамировать тело
Израиля.
3 Сорок дней трудились
врачи (столько дней уходит на
бальзамирование). Семьдесят
дней оплакивали усопшего
египтяне.
4 Завершились дни плача,
и Иосиф говорит людям фара<
онова двора: «Сделайте ми<
лость, передайте фараону
мою просьбу.
5 Отец взял с меня клятву.
Умирая, он просил похоро<
нить его в Ханаане. Там он
приготовил себе усыпальницу.
Я похороню отца и вернусь.
Прошу мне позволить».
6 Фараон ответил: «Иди и
похорони отца, как поклял<

ся».
7 Иосиф отправился хоро<
нить отца. Вместе с ним по<
шел весь двор фараона, по<
шли все сановники, вся еги<
петская знать.
8 Пошла семья Иосифа,
пошли семьи братьев, все, кто
принадлежал к роду их отца. В
земле Гошен остались только
дети и стада.
9 Колесницы, всадники,
толпы народа двигались спло<
шным потоком.
10 Дойдя до Горен<Атада,
что за Иорданом, подняли ве<
ликий, горестный плач. Семь
дней продолжался траур по
отцу Иосифа.
11 Жители Горен<Атада ха<
наанеи смотрели на скорбя<
щих и говорили: «Безутешен
плач у египтян». Отсюда по<
шло название этого места за
Иорданом: Авел<Мицраим —
Плач Египтян.
12 Сыновья сделали, как
просил отец.
13 Они привезли усопшего
в Ханаан и похоронили на по<
ле Махпелы, что напротив
Мамре, в пещере, купленной
Авраамом вместе с полем у
Эфрона<хетта для устройства
усыпальницы.
14 Иосиф похоронил отца и
вернулся в Египет. Вернулись
его братья и все, кто шел из
Египта к месту погребения.
15 После смерти отца брать<
ям Иосифа вдруг подумалось:
«Что если Иосиф припомнит
нам старое, начнет мстить за
все то зло, которое от нас пре<
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терпел?».
16 И они передали Иосифу
такое послание: «Отец перед
смертью завещал нам
17 Просить тебя, чтобы ты
простил братьям их вину, их
грех, все то зло, которое они
тебе причинили. Отпусти ра<
бам Бога отца твоего их пре<
ступление». Иосиф плакал, ко<
гда ему излагали просьбу
братьев.
18 Пришли и поклонились
земным поклоном и сами бра<
тья. Они сказали: «Вот мы —
принимай своих рабов!».
19 Иосиф ответил: «Не бой<
тесь. Не Бог перед вами.
20 Бог расставил события
на Свой лад, и зло, замышляе<
мое против меня, обернулось
добром. Подумайте, сколько
народу это спасло!
21 Ничего не бойтесь. Я по<
прежнему буду заботиться о
вас и о ваших детях». Братья

поверили Иосифу и забыли о
своих опасениях.
22 Иосиф остался жить в
Египте. Но теперь с ним уже
был весь его род. А прожил он
сто десять лет.
23 Ему довелось увидеть де<
тей Ефрема до третьего поко<
ления и он успел подержать
на коленях даже младенцев
Махира, сына Манассии.
24 Иосиф сказал братьям:
«Я скоро умру. Бог не забудет
вас, выведет отсюда в другую
землю, ту самую, которую обе<
щал Аврааму, Исааку и Иако<
ву».
25 И он взял с них клятву:
«Бог вспомнит о Своем обеща<
нии. А когда вспомнит, забе<
рите мои кости из Египта».
26 В скором времени Ио<
сиф умер. Ему было сто десять
лет. Тело его набальзамирова<
ли и положили в гроб там же,
в Египте.
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«Â íà÷àëå...» (åâð. Áåðåøèò) — ïåð-
âûå ñëîâà êíèãè Áûòèÿ. Ýòî êíèãà î
íà÷àëàõ. Íà÷àëî âñåëåííîé. Íà÷àëî
æèçíè. Íà÷àëî ÷åëîâå÷åñêîé öèâè-
ëèçàöèè.

1:2 пустынна и пуста — åâð.
tohu wabohu îçíà÷àåò «ïóñòà» (êàê
ïóñòûíÿ) «è»... äàëåå èäåò íåêîå ñëî-
âå÷êî (bohu), êîòîðîå, äîëæíî áûòü,
ïðîñòî ðèôìóåò ïðåäûäóùåå ñëîâî,
ïîä÷åðêèâàÿ ïðè ýòîì ñìûñë ïóñ-
òûííîñòè (âñïîìíèì â êà÷åñòâå ôî-
íåòè÷åñêîé ïàðàëëåëè ôðàçåîëîãèçì
íè ïóñòî íè ãóñòî). Ïîäîáðàòü
áëèçêîå ñîçâó÷èå íà ðóññêîì ÿçûêå
è ñðèôìîâàòü ìîæíî, íàïðèìåð,
«ïóñòà è ÷èñòà», åñëè «÷èñòî» ïîíè-
ìàòü êàê «íè÷åãî íåò».

дух — åâð. ruah — ýòî è
«äóõ», è «äûõàíèå», è «äóíîâåíèå»
èëè «ïîðûâ âåòðà». Èçâåñòíî, ÷òî
çíà÷åíèå ñîïóòñòâóþùåãî ãëàãîëà â
äðóãèõ äðåâíèõ äîêóìåíòàõ ïðèâÿ-
çàíî ê ñòåðåãóùåìó ïîëåòó îðëèöû
íàä ñâîèì âûâîäêîì. Íî ìîæíî
ïðåäïîëîæèòü, ÷òî çäåñü ýòî ñïëàâ

ðàçíûõ çíà÷åíèé. Â òàêîì ñëó÷àå âû-
áîð íóæíîãî ñëîâà çàòðóäíÿåòñÿ:
«õîäèë», «ãóëÿë», «âåÿë», «âèëñÿ»,
«ïëûë», «âèòàë», «ïàðèë», «ëåòàë»,
«ðûñêàë», «íîñèëñÿ», «êðóæèë»,
«ñíîâàë», «ìåòàëñÿ», «ðåÿë» è ò. ä.
2:18 пару — áîëüøèíñòâî ïåðåâî-
äîâ ïðåäïî÷èòàåò çäåñü äðóãîå ñëîâî
— «ïîìîùíèêà». Ìåæäó òåì åâð.
‘ezer íå òàê îäíîçíà÷íî. Ýòî ñëîâî
óêàçûâàåò ñêîðåå íà àêòèâíîå ñî-
äåéñòâèå, ÷åì íà âñïîìîãàòåëüíóþ
ôóíêöèþ ñïóòíèêà-ñëóãè. Òî åñòü â
ýòîì ìåñòå âûðèñîâûâàåòñÿ «ñîò-
ðóäíèê», «ñîðàòíèê», «êîëëåãà» èëè
ïðîñòî-íàïðîñòî «ïîäðóãà».
3:15 Я навсегда отдаю ее тебе и

твоим потомкам — äðåâíåéøàÿ
þðèäè÷åñêàÿ ôîðìóëà ïåðåäà÷è çå-
ìåëüíîé ñîáñòâåííîñòè â ðóêè ïîêó-
ïàòåëÿ èëè íàñëåäíèêà. Îáîéäÿ çåì-
ëþ ïî ïåðèìåòðó, íîâûé âëàäåëåö
îêîí÷àòåëüíî çàêðåïëÿë åå çà ñîáîé.
Òàê è ñêàçàíî: «Ïðîéäè åå âäîëü è
ïîïåðåê» (13:17).
18:4�5 малость... чуток — Àâðààì
ïîêàçûâàåò îáðàçåö ùåäðîãî ãîñòå-
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ïðèèìñòâà. Òàêèìè ñëîâå÷êàìè, êàê
«ìàëîñòü», «÷óòîê», îí ñòàâèò ïðèí-
öèï óâàæåíèÿ ê ãîñòÿì íà òàêóþ
âûñîòó, îòêóäà îí ñàì äîëæåí ïðåä-
ñòàâëÿòüñÿ óæå ñîâñåì ìàëåíüêèì,
íî âìåñòå ñ òåì âîâñå íå óíèæåí-
íûì. Àâðààì îêàçûâàåòñÿ èñêëþ÷è-
òåëüíî ïðîâîðíûì õîçÿèíîì: îí âñå
äåëàåò áåãîì, íà áåãó âîâëåêàÿ â êðó-
ãîâîðîò àêòèâíîé äåÿòåëüíîñòè è
Ñàððó, è ðàáà. Êîãäà ïðèãîòîâëåíèÿ
çàêàí÷èâàþòñÿ è ãîñòè ïðèñòóïàþò
ê åäå, õîçÿèí íàêîíåö ïî÷òèòåëüíî
çàìèðàåò «ñáîêó ïîä äåðåâîì». Àâ-
ðààìîâû ñëîâå÷êè î ìàëîñòè è ÷ó-
òîøíîñòè ðàçèòåëüíî ïðîòèâîðå÷àò
ðàçìàõó çàñòîëüÿ: õëåá èç ìóêè òîí-
êîãî ïîìîëà, ìÿñíîå áëþäî èç òå-
ëåíêà, ìîëîêî, ñëèâêè. Â îáû÷àÿõ ïà-
ñòóøüåãî ïëåìåíè ýòî ñàìîå ëó÷øåå,
÷åì ìîæíî ïîïîò÷åâàòü äîðîãîãî
ãîñòÿ. Ó÷èòûâàÿ òîò ôàêò, ÷òî Àâðà-
àì âçÿëñÿ óãîùàòü, äàæå íå ïîíè-
ìàÿ, ÷òî çà âèçèòåðû ê íåìó ÿâèëèñü,
øåäðîñòü ïàòðèàðõà ïîèñòèíå íå
èìååò ãðàíèö.
19:1 Лот сидел в воротах города

— âî âðåìåíà ïàòðèàðõîâ, äà è ìíî-
ãî ïîçäíåå, âñå äàæå ñàìûå ìåëêèå
ãîðîäà è ñåëåíèÿ íà Áëèæíåì Âîñ-
òîêå áûëè îáíåñåíû êàìåííîé ñòå-
íîé. Â ãîðîä âõîäèëè ÷åðåç óçêèå âî-
ðîòà. Ñ îáåèõ ñòîðîí â ïðîõîäå ðàñ-
ïîëàãàëèñü íèøè äëÿ ñòðàæè, è íó-
æíî áûëî ñäåëàòü íå øàã è íå äâà,
÷òîáû, ïðîéäÿ ìèìî ýòèõ ñòðàæåé,
âûéòè íà ïðèëåãàþùóþ ê âîðîòàì
ïëîøàäü. Ñàìà ïëîùàäü â òàêèõ ãî-
ðîäàõ áûëà íåáîëüøîé, ðàçìåðîì
÷òî-òî âðîäå êîíôåðåíö-çàëà ñðåä-
íåãî ðàçìåðà. Çäåñü ïðîõîäèëè çàñå-
äàíèÿ ãîðîäñêèõ âëàñòåé, ðàçíîãî
ðîäà âñòðå÷è, íàðîäíûå ñîáðàíèÿ è
ñóäû, çäåñü æå çàêëþ÷àëèñü è òîðãî-

âûå ñäåëêè. À Ëîò, âèäèìî, ïðîñòî
ñèäåë, ïðàçäíî íàáëþäàÿ çà òå÷åíè-
åì ãîðîäñêîé æèçíè. È âîò íà òåáå,
òàêàÿ âñòðå÷à!
19:3 приготовил им угощение,

напек лепешек — äîâîëüíî áëåäíàÿ
êîïèÿ ñóìàòîøíîé àêòèâíîñòè â äî-
ìå Àâðààìà ïî àíàëîãè÷íîìó ïîâî-
äó. Óãîùåíèå Ëîòà ïðîèëëþñòðèðî-
âàíî çäåñü òîëüêî îäíèìè ëåïåøêà-
ìè — íèêàêèõ ïîäðîáíîñòåé. Ó Àâ-
ðààìà, âìåñòî ïðåñíûõ Ëîòîâûõ ëå-
ïåøåê (matsah) — ñèòíûé õëåá, íå
ãîâîðÿ óæ îá îñòàëüíûõ áëþäàõ.
Âïðî÷åì, åñòü òàêàÿ äåòàëü: åâð.
mishteh îçíà÷àåò çäåñü, â âàðèàíòå
Ëîòà, óãîùåíèå ñ âèíîì.
20:5 она сама, сама сказала —
Àâèìåëåõ çàïèíàåòñÿ îò ñòðàõà ïå-
ðåä Áîãîì è îäíîâðåìåííî îò âîçìó-
ùåíèÿ ïî ïîâîäó îáìàíà ñî ñòîðîíû
Àâðààìà è Ñàððû. Ýòî çàïèíàíèå
÷åòêî âûðàæåíî â ìàñîðåòñêîì òåê-
ñòå.
21:15 бросила сына под кустом —
åâð. hishlikh îçíà÷àåò «áðîñàòü»,
«øâûðÿòü», è âûáîð êîíêðåòíî ýòî-
ãî ãëàãîëà èìååò, âèäèìî, öåëüþ ïå-
ðåäàòü îò÷àÿíèå ìàòåðè, êîòîðàÿ
âäðóã ïîíÿëà, ÷òî íå â ñèëàõ ñïàñòè
ñûíà.
22:6 нож — åâð. ma’akhelet îçíà-
÷àåò òÿæåëûé èíñòðóìåíò, ïðåäíà-
çíà÷åííûé äëÿ îñîáûõ öåëåé, à
èìåííî ìÿñíèöêèé íîæ.
22:6�8 Так вдвоем... так вдвоем —
ìàãèÿ ýòîãî ðåôðåíà ñòàëà ëåãåíäîé.
Âíåçàïíàÿ âñïûøêà ìîëíèè äâàæäû
îñâåùàåò ìàëåíüêèå ôèãóðêè îòöà è
ñûíà, âìåñòå èäóùèõ â ãîðó. Íî â
ìûñëÿõ îíè èäóò îòäåëüíî: êàæäûé
äóìàåò î ñâîåì.
22:9�10 — íè îòåö, íè ñûí íå ïðîèç-
íîñÿò íè ñëîâà. Âñå ïðîèñõîäèò, êàê
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âî ñíå. Æóòêîå, îòðåøåííîå ïåðå÷è-
ñëåíèå ýòàïîâ ðèòóàëà ïðîèçâîäèò
âïå÷àòëåíèå çàìåäëåííîé ñúåìêè.
23:1 ей было сто двадцать семь

лет. Столько лет прожила Сарра —
íà åâðåéñêîì ïîâòîð åùå áîëåå íà-
ñòîé÷èâ: «...åé áûëî ñòî ëåò äâàäöàòü
ëåò ñåìü ëåò». Ýòîò íåîáû÷íûé ñòè-
ëèñòè÷åñêèé ïðèåì òðîåêðàòíîãî
ïîâòîðà âñòðå÷àåòñÿ äàëåå åùå äâà-
æäû â ñîîáùåíèÿõ î ñìåðòè Àâðàà-
ìà è åãî ñûíà Èçìàèëà (25:7,17). Â
ïåðåâîäå ýòî íå îòîáðàæåíî.
24:2 руку мне под мошонку —
äðåâíèé ðèòóàë, ñîïðîâîæäàâøèé
êëÿòâó. Ñìûñë æåñòà òî÷íî íåèçâåñ-
òåí. Äîãàäêè ðàñïîëàãàþòñÿ â îñíîâ-
íîì â îáëàñòè òðàäèöèé ñîõðàíåíèÿ
ðîäà è ïëîäîâèòîñòè. Òî æå 47:29.
24:17 чуток воды — ôîðìóëà ïðè-
âåòëèâîñòè, óâàæåíèÿ, íó è, âèäèìî,
çàèñêèâàíèÿ. Ýòî óæå âñòðå÷àëîñü
ðàíåå (18:4-5).
24:18 сбросила кувшин на руку —
ïðèâû÷íûé æåñò âîäîíîñà â îòâåò
íà ïðîñüáó ïîïèòü. Íàêëîí ñ ðóêè —
è ïåé.
24:67 с ней ему было не так тяже�

ло в тот день, когда он лишился ма�

тери — íèãäå áîëüøå â Áûòèè íå ãî-
âîðèòñÿ î ìàòåðÿõ â òàêîì àñïåêòå.
Î æåíàõ, î ñûíîâüÿõ ãîâîðèòñÿ, à î
ìàòåðè òîëüêî çäåñü. Èñààê áûë «ìà-
ìåíüêèíûì ñûíêîì».  Ìîæíî ïðåä-
ïîëîæèòü, ÷òî ïðîèñøåñòâèå íà
æåðòâåííîé ãîðå íàâñåãäà îòäàëèëî
åãî îò îòöà. Âèäèìî, äóøà åãî ïîñëå
ýòîãî êàê-òî ñæàëàñü, ðàñïîëîæèâ ê
ñèäåíèþ íà îäíîì ìåñòå è ìàëîé
àêòèâíîñòè. Äàæå çà íåâåñòîé Èñà-
àê îòïðàâèëñÿ íå ñàì, à åå ïðèâåë ê
íåìó ðàá. Çàòî Èñààê òóò æå ïîâåë
åå â äîì ìàòåðè (íå â äîì îòöà, à â
äîì ìàòåðè).

25:30 хлебнуть вот этого твоего

красного — Èñàâó íåêîãäà ïîäáè-
ðàòü íóæíûå ñëîâà, îí òîðîïèòñÿ
«õëåáíóòü» è ãîâîðèò ïåðâîå ÷òî
ïðèõîäèò â ãîëîâó. «Õëåáíóòü» — ýòî
åùå ìÿãêî ñêàçàíî. Èñàâ óïîòðåáèë
ñëîâî, ïðèìåíèìîå ê æèâîòíûì,
÷òî-òî âðîäå «ïîæðàòü».
28:11 место — ýòî ñëîâî, êàê çà-
êëèíàíèå, òðèæäû ïîâòîðÿåòñÿ â
îäíîé ôðàçå, ïðåäóïðåæäàÿ: îñòîðî-
æíî — ýòî ìåñòî íåïðîñòîå, îñîáåí-
íîå. Óêëàäûâàÿñü ñïàòü, Èàêîâ íè î
÷åì òàêîì íå äîãàäûâàåòñÿ è òîëüêî
óòðîì, ïîñëå ñíà, ïîíèìàåò, ÷òî ýòî
— «ìåñòî Ñòðàõà».
28:12 лестницу — åâð. sullam ìîæ-
íî ïîíèìàòü è êàê ëåñòíèöó ñ ïåðå-
êëàäèíàìè (ïåðåíîñíóþ, ïðèñòàâ-
íóþ, êàêèìè áûâàþò ìàëÿðíûå, ÷åð-
äà÷íûå, ïîæàðíûå è ïðî÷èå ëåñòíè-
öû ýòîãî òèïà), è  êàê ëåñòíèöó ñî
ñòóïåíÿìè (êàìåííûé ïîäúåì, ïàí-
äóñ). Ó÷èòûâàÿ, ÷òî óòðîì Èàêîâ îá-
íàðóæèë, ÷òî îí, îêàçûâàåòñÿ, ñïàë
íå ãäå-íèáóäü, à â ñàìîì «Äîìå Áî-
æüåì», âòîðîå ïðåäïî÷òèòåëüíåé.
Êàìåííûå ñòóïåíè, âåäóùèå ê èåðó-
ñàëèìñêîìó Õðàìó, ñîõðàíèëèñü äî
ñèõ ïîð, âïðî÷åì ñîîðóæåíû îíè
áûëè ãîðàçäî ïîçæå. À êàêóþ ëåñò-
íèöó ìîã âèäåòü âî ñíå ñàì Èàêîâ? Â
åãî âðåìÿ ëåñòíèöû ñîîðóæàëèñü èç
ïîäðó÷íîãî íåîáðàáîòàííîãî êàìíÿ
è ïðåäñòàâëÿëè ñîáîé âåñüìà ïðè-
ìèòèâíóþ êîíñòðóêöèþ.
30:14 мандрагоры — ìàíäðàãîðà
— òðàâÿíèñòîå ðàñòåíèå, îáëàäàþ-
ùåå àôðîäèàòè÷åñêèìè ñâîéñòâàìè.
Ýïèçîä èìååò ÿâíî ýðîòè÷åñêóþ íà-
ïðàâëåííîñòü.
31:19 божки — äîìàøíèå áîæêè,
ïåíàòû.
31:30 богов — ó Ëàâàíà ýòî óæå íå
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áîæêè, à «áîãè».
32:25 стиснул — äîñëîâíî «êîñ-
íóëñÿ». Äîñëîâíûé ïåðåâîä íå ïîä-
òâåðæäàåòñÿ äèíàìèêîé ýïèçîäà.
Ñêîðåå «ñäàâèë» èëè «çàäåë», «ñõâà-
òèë» çà áåäðî. Â ñåðåäèíå áîðüáû
Èàêîâ óæå ïîíÿë, ñ êåì èìååò äåëî,
è ïîïðîñèë áëàãîñëîâåíèÿ, ïðàâäà,
íå âûïóñêàÿ ñîïåðíèêà èç îáúÿòèé.
Âñïîìíèì, ÷òî ïåðâûé îïûò áîðüáû
Èàêîâ ïðèîáðåë åùå äî ðîæäåíèÿ
(25:22).
35:4 серьги — ñåðüãè îáû÷íî èç-
ãîòîâëÿëèñü â âèäå äîìàøíèõ áîæ-
êîâ.
37:2 ябедничал — èëè «íàóøíè-
÷àë». Ñìÿã÷åííûé âàðèàíò: «Åñëè
áðàòüÿ äåëàëè ÷òî-òî íå òàê, Èîñèô
øåë ñ ýòèì ê îòöó». Âïðî÷åì, ýòî âñå
îäíî è òî æå: ìàëü÷èøêà ïðîñòî-
íàïðîñòî ÿáåäíè÷àë. Íåìóäðåíî,
÷òî áðàòüÿ åãî íå ëþáèëè.
37:7 ну — â åâð. òåêñòå ýòî «íó»
(èëè «çíà÷èò» è ïð. â òîì æå ðîäå)
ïîâòîðÿåòñÿ Èîñèôîì òðèæäû, à â
ïåðåñêàçå ñëåäóþùåãî ñíà åùå äâà-
æäû. Èîñèô ñàì ïîðàæåí íåîáû÷-
íîñòüþ ñâîèõ ñíîâ è ñ ìàëü÷èøå-
ñêîé íàèâíîñòüþ, âîëíóÿñü, ïåðå-
ñêàçûâàåò èõ áðàòüÿì, íå ïîäîçðå-
âàÿ, ÷òî ýòî èõ ïðîñòî ðàçäðàæàåò.
38:9 изливал семя на землю —
èçâåñòíûé òåðìèí, ïðîèñõîæäåíèå
êîòîðîãî ñâÿçàíî ñ èìåíåì Îíàíà,
íå ïåðåäàåò ñóòè äåëà. Ðå÷ü, ïî-
âèäèìîìó, èäåò î ïðåðâàííîì àêòå
(coitus interruptus).
41:42 золотым воротом — ìíîãèå
ïåðåâîäû âèäÿò çäåñü «öåïü». Ýòî
âîçìîæíî, íî âðÿä ëè. Ìíîæåñòâåí-
íûå äðåâíèå èçîáðàæåíèÿ, îòíîñÿ-
ùèåñÿ ê äàííîìó âðåìåíè, ïîäñêà-

çûâàþò äðóãîé ïðåäìåò, íàïîìèíà-
þùèé ñêîðåå âîðîò, ÷åì öåïü.
42:38 мой сын — êàê áóäòî äðóãèå
äåòè Èàêîâà — íå åãî ñûíîâüÿ.
43:25 угощение — Èîñèô ïðèãëà-
øàåò áðàòüåâ íå íà ïðîñòîé îáåä: îí
îòäàåò ðàñïîðÿæåíèå îá óñòðîéñòâå
îñîáåííîãî, èçûñêàííîãî óãîùåíèÿ.
47:9 коротки и безрадостны бы�

ли эти годы — ýòî ïðàâäà. Èàêîâ
ïîëó÷èë îò æèçíè âñå, ÷òî õîòåë. Íî
ìíîãîå âûõîäèëî åìó êàê-òî «áî-
êîì» è íå áûëî íè â ÷åì ïîëíîãî
óäîâëåòâîðåíèÿ. Îí êóïèë ó Èñàâà
ïðàâî ïåðâîðîäñòâà, à ïîòîì áåæàë
îò áðàòà è ïîñòîÿííî áîÿëñÿ åãî ìå-
ñòè. Öåëûõ äâàäöàòü ëåò ðàáñêîãî
òðóäà óøëè ó íåãî íà òî, ÷òîáû âçÿòü
äÿäèíó äî÷ü ñåáå â æåíû, äà åùå ïðè
ýòîì íàòåðïåòüñÿ ñòîëüêî îáìàíîâ.
Ëþáèìàÿ æåíà Ðàõèëü áåçâðåìåííî
óìåðëà, îñòàâèâ åãî â òîñêå è ïå÷àëè.
Åãî, òàê ñêàçàòü, ëè÷íî áëàãîñëîâèë
Áîã, íî ïðè ýòîì íàâñåãäà ñäåëàë
õðîìöîì. Îáìàíóòûé ñîáñòâåííû-
ìè ñûíîâüÿìè, áîëåå äâàäöàòè ëåò
îïëàêèâàë îí ñìåðòü Èîñèôà. Ëþ-
áèìûé ñûí îêàçàëñÿ æèâ è âñå çà-
êîí÷èëîñü áëàãîïîëó÷íî, íî çà ýòî
áëàãîïîëó÷èå Èîàêîâó ïðèøëîñü
äîðîãî çàïëàòèòü.
47:18 скелеты — èëè «òîùèå òå-
ëà», «õîäÿ÷èå òðóïû».
50:26 гроб... в Египте — ïîâåñòâî-
âàíèå íà÷èíàåòñÿ ñî ñëîâ «Â íà÷àëå
Áîã ñîòâîðèë íåáî è çåìëþ» è êîí-
÷àåòñÿ æóòêîé êàðòèíîé «ãðîáà â
Åãèïòå». Íî â ýòîì íåò íè÷åãî òðàãè-
÷åñêîãî: òàê èç ïîêîëåíèÿ â ïîêîëå-
íèå çàêàí÷èâàåòñÿ îäíà æèçíü è íà-
÷èíàåòñÿ íîâàÿ.
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